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Introduction 

La phonologie est indispensable dans l’apprentissage d’une langue étrangère mais est 

souvent délaissée à cause de son caractère complexe. Mon mémoire a donc pour sujet 

l’enseignement de la phonologie anglaise, mais est plus particulièrement axé sur les 

techniques pédagogiques d’apprentissage nouvelles qui pourraient être utilisées en classe. 

C’est pour cette raison que je souhaiterais proposer de nouvelles perspectives à cet aspect 

de la langue anglaise à travers des activités ludiques et facilement ritualisables, afin de 

contribuer à une meilleure intégration de cette maîtrise phonologique et permettre aux élèves 

d’améliorer leur prononciation. A travers ces techniques, j’ambitionne à développer la 

sensibilité́ des élèves à la musicalité́ et la prosodie de la langue anglaise dans le but d’atteindre 

une mémorisation à long terme.  

Ce sujet me tient à cœur, car la phonologie est un aspect majeur dans l’apprentissage d’une 

langue étrangère et est spécifique à chacune d’entre elles. Ce domaine est particulier car, 

selon moi, bien qu’il soit complexe et difficile à aborder avec les élèves, il est inévitable. Je n’ai 

pas comme ambition de transformer mes futurs élèves en interlocuteurs natifs ; il est question 

de travailler la prononciation et l’intonation afin de transmettre le message voulu dans une 

situation de communication. L’intonation est un élément important au sein d’un échange car si 

elle n’est pas respectée, le message ne sera pas interprété́ de la même façon.  

Ma problématique est donc la suivante : Comment la phonologie peut-elle être enseignée de 

manière plus efficace en utilisant des techniques diverses basées sur les sens ?  

Tout d’abord, par faute de temps et de place, ce mémoire s’orientera davantage sur le visuel 

et quelques manipulations relevant du toucher. Donc pour répondre à cette problématique, il 

est nécessaire de présenter la place de la phonologie dans l’enseignement en s’appuyant sur 

des extraits de manuels. À la suite de cette première partie viennent s’ajouter les difficultés 

rencontrées par les apprenants francophones et de ce fait introduire la notion de l’oubli et l’effet 

d’espacement. Ensuite, j’évoquerai les pistes didactiques envisagées avec des documents 

prévus pour le collège et le lycée. Le mémoire conclura avec une application pédagogique 

dans laquelle j’exposerai les objectifs de la séquence retenue et faite avec les élèves ainsi que 

les différentes techniques phonologiques proposées suivie de mes expérimentations.  
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1. État de l’art : la place de la phonologie dans l’enseignement 

« L’une des principales raisons du retard pris dans l’enseignement de l’anglais en France 

résulte du fait que l’on enseigne pas du tout le rythme très spécifique de cette langue, rythme 

qui est diamétralement opposé à celui du français. » (p.50)  

D’après la citation ci-dessus extraite du rapport d’Alex Taylor et de Chantal Manes-Bonnisseau 

intitulé Propositions pour une meilleure maîtrise des langues vivantes publié en 2018, le fait 

de ne pas travailler sur la prosodie et l’intonation spécifiques à la langue anglaise est le résultat 

du retard de son enseignement. Il est clair que le rythme que l’anglais impose est aux 

antipodes du français, ce qui pose souvent un problème pour les apprenants francophones, 

qui sont dit « sourds à cette accentuation» (‘stress-deafness’), terme introduit par des 

chercheurs et sur lequel nous reviendrons dans la deuxième partie de ce mémoire.  

De plus, la phonologie doit être traitée et pratiquée au collège mais aussi au lycée et doit 

figurer parmi les objectifs de l’enseignant car malgré́ son caractère en apparence complexe, 

elle nécessite une pratique régulière comme en témoigne Estelle Henry-Bossoney dans son 

ouvrage L’anglais au lycée : « ne porte ses fruits que si elle est constamment et régulièrement 

renouvelée par le contact répété́ avec d’abondantes portions de langue, aussi variées que 

possible. » (p.158) Il est donc essentiel de confronter les élèves du secondaire à plusieurs 

situations d’énonciation car cela va développer leur esprit critique et va les sensibiliser à 

l’implicite d’un message encodé dans une conversation : « seule une exposition prolongée à 

la langue aidera l’élève à mieux maîtriser les effets de sens plus subtils que permet l’emploi 

de l’intonation. »  

Afin de pallier cette première difficulté́, il est judicieux d’espacer le travail sur la phonologie 

dans un programme régulier et divers comme l’a préconisé́ Alice Gomez lors de sa conférence 

‘Neuromythes vs les apprentissages scolaires par les neurosciences’ à l’INSPE au mois d’avril 

2023, ce processus se nomme l’effet d’espacement, il consiste à répartir le travail et les 

périodes de tests dans le temps ce qui favorise une meilleure mémorisation. Le terme de 

‘pédagogie spiralaire’ apparaît également car elle va offrir à l’enseignant la possibilité́ de traiter 

un point et au fil de l’année le complexifier.  

1.1. La vision didactique : textes officiels 

Lors de l’élaboration d’une séquence, il faut allier l’objectif phonologique aux autres objectifs - 

culturels, grammaticaux, lexicaux, sociolinguistiques et pragmatiques - en définissant un 

parcours éducatif tout en s’appuyant sur les descripteurs du Cadre Européen Commun de 
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Référence pour les langues (CECRL), cadre servant de référence à toutes les langues 

étrangère.  

D’après Claire Tardieu dans son nouvel ouvrage Notions-Clés pour la Didactique de l’anglais, 

« l’adossement des textes officiels contemporains au CECRL et l’adoption d’une visée 

pragmatique n’incitent pas à faire de la phonétique et de la phonologie un enseignement 

explicite à part entière. » (p.253), en effet la conséquence de ne pas enseigner la phonologie 

en tant que telle a conduit certains enseignants à la négliger.  

1.1.1. La notion de « maîtrise phonologique » 

Concernant les objectifs de connaissances et de compétences fixés dans le domaine 1 du 

Socle Commun, l’élève doit « maîtriser suffisamment le code linguistique de la langue pour 

s’insérer dans une communication liée à la vie quotidienne : vocabulaire, prononciation [...] 

contexte culturel propre à cette langue » (p.28), donc cette maîtrise de prononciation participe 

aussi à l’acquisition du code linguistique qui est l’ensemble des normes permettant aux 

membres d’un groupe social de s’exprimer et de communiquer entre eux, d’après Pascal 

Bouvet dans son ouvrage La phonologie de l’anglais. Il réasserte donc la présence de la 

phonologie dans le socle commun de connaissances et de compétences (2015) en relevant le 

point suivant : « les connaissances et compétences phonologiques bénéficient d’une 

présentation progressive au fil des cycles » (p.74) avec une distinction claire pour le cycle 

second et terminal « la plus grande maturité́ intellectuelle des élèves permet de développer 

une approche raisonnée et plus systématisée des différents constituants de la langue [...] 

grammaire, la phonologie, et l’orthographe » (p.64) Suite à cette affirmation, la phonologie est 

présentée comme égale aux autres composantes de la langue, linguistique, sociolinguistique, 

pragmatique, stratégique qui selon le CECRL modélisent la compétence de communication, 

néanmoins dans la pratique, la phonologie est-elle toujours intégrée ?  

Les enseignants peuvent retrouver les points phonologiques sur lesquels travailler dans la 

section « maîtrise phonologique » dans le Volume complémentaire du CECRL. Il est clairement 

indiqué que le but n’est pas d’atteindre un parfait accent natif comme c’était le cas lorsque le 

CECRL est apparu et comme l’échelle de 2001 l’avait précisé : « l’insistance mise sur l’accent 

et son exactitude au détriment de l’intelligibilité́ a nui au développement de l’enseignement de 

la prononciation », échelle qualifiée comme « la moins réussie des échelles calibrées de la 

recherche originale. » (p.140)  

Par conséquent, il n’a jamais été question de transformer les élèves en de parfaits locuteurs 

natifs mais plutôt de leur montrer la complexification de la langue, et particulièrement, de leur 
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apporter des connaissances requises aux deux activités langagières suivantes : la production 

orale et la compréhension orale, établies dans une approche actionnelle présentant l’élève 

comme acteur social.  

Cette « maîtrise phonologique » a été redéveloppée suite à l’échelle de 2001 qui ne reflétait 

plus l’objectif phonologique, elle est maintenant divisible en quatre descripteurs : « l’articulation 

incluant la prononciation des sons/phonèmes, la prosodie incluant l’intonation, le rythme et 

l’accent – accent tonique et accent phrastique – ainsi que le débit de la parole/le découpage, 

l’accentuation, accent [...], intelligibilité́, accessibilité́ du sens pour les auditeurs, incluant 

également la difficulté́ de compréhension perçue par les auditeurs », tous ces descripteurs 

nécessitent un entraînement fréquent et doivent faire partie d’un projet regroupant tous les 

objectifs fixés par l'enseignant, projet ou tâche qui poussera l’élève à s’investir et à prendre la 

parole que ce soit en continu ou en interaction contribuant ainsi à l’amélioration de sa 

prononciation.  

Par son approche actionnelle, la tâche permettra un gain de confiance chez l’élève selon le 

Bulletin Officiel de janvier 2019. Le but n’est pas de produire pour produire à l’oral comme il 

était question avec les méthodes traditionnelles mais bien de produire à l’oral à des fins 

communicationnelles.  

1.1.2. Évaluer cette notion : critères  

Afin d’aider les enseignants de langues vivantes à évaluer cette maîtrise phonologique, le 

CECRL met à disposition une grille avec différents descripteurs cités au-dessus, cependant 

j’ai sélectionné́ que la maîtrise générale du système phonologique offrant une vision plus 

générale des attendus pour chacun des niveaux sélectionnés.  

Je me suis focalisée sur les niveaux : A2 visé en fin de cycle 3, B1 pour la classe charnière de 

seconde, B2 visé en fin de cycle terminal et le niveau C1 visé pour les classes de spécialités.  

Tableau 1 : Descripteurs de la maîtrise générale du système phonologique C1 

 

C1 

Peut utiliser avec une assez bonne maîtrise tout l’éventail des traits phonologiques de la langue cible, 

de façon à être toujours intelligible. Peut articuler pratiquement tous les sons de la langue cible ; on 

peut noter la présence d’un accent venant d’autre(s) langue(s) mais cela n’affecte en rien la 

compréhension.  
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B2 

Peut en général utiliser la bonne intonation, placer correctement l’accent et articuler les sons isolés ; 

l’accent a tendance à subir l’influence de l’une ou l’autre des langues qu’il/qu’elle parle, mais l’impact 

sur la compréhension est négligeable ou nul.  

 

B1 

La prononciation est en général intelligible : l’intonation et l’accentuation des énoncés et des mots sont 

presque corrects. L’une ou l’autre des langues qu’il/qu’elle parle a en général une influence sur l’accent 

et la compréhension peut en être affectée.  

 

A2 

La prononciation est en général suffisamment claire pour être comprise mais l’interlocuteur devra 

parfois faire répéter. Une forte influence de l’une ou de l’autre des langues parlées sur l’accent, le 

rythme et l’intonation peut affecter la compréhension et requiert la participation des interlocuteurs. La 

prononciation des mots familiers est cependant claire.  

Volume complémentaire CECRL 

 

1.2. L’apprentissage de la phonologie dans les manuels scolaires du secondaire 

Il s’agit maintenant d’observer la manière dont la phonologie prend place dans les manuels du 

secondaire, notamment dans ceux de 5
ème et de 1

ère
, niveaux sur lesquels j’ai décidé de me 

concentrer. Les manuels sélectionnés sont : I really bet you can, 5
ème 

édition Magnard comparé 

à un autre manuel de 5ème, So English ! des éditions Hatier, et In Full Swing 1
ère des éditions 

Didier. 

1.2.1. Manuel, I really bet you can, 5ème, Magnard, 2022 

La présentation des séquences reste la même pour toutes les séquences proposées par le 

manuel, mettant en lumière les objectifs retenus, les tâches finales ou les activités 

intermédiaires, les outils linguistiques servant l’objectif communicationnel et les approches 

proposées incluant la pédagogie différenciée (présentée sous forme d’étoile) et les séances 

d’accompagnement personnalisé. Les objectifs phonologiques sont présentés dans le 

sommaire du manuel et regroupés sous l’intitulé ‘Words and Sounds’ accompagné des 

objectifs grammaticaux dans la section ‘Language Lab’ (annexe 1). A priori, les objectifs 

phonologiques retenus par le manuel montrent que la phonologie occupe une place importante 

dans l’apprentissage et consacre une partie après les différentes séances afin que les élèves 

y soient plus exposés. Dans ce manuel, tous les objectifs sont annoncés en français 

permettant ainsi une clarté dans les attendues. Lorsque nous regardons plus attentivement le 

sommaire du manuel, nous pouvons remarquer que les objectifs phonologiques sont plus 

clairs et plus variés que les autres manuels antérieurs, nous y trouvons : l’effacement 

consonantique, la prononciation particulière du <ch>, les mots accentués sur la dernière 



 

MANUTAHI Hinerava | Mémoire de Master MEEF | INSPE Limoges | 2023/2024 12 
Licence CC BY-NC-ND 3.0 

syllabe et l’accentuation des mots polysyllabiques. Ces derniers montrent que les manuels 

récents prennent en compte la diversité du domaine phonologique que possède l’anglais et 

sensibilisent les élèves à sa complexité. 

Le manuel est accompagné du workbook qui propose différents exercices et activités 

phonologiques. J’ai pris la première séquence du manuel – séquence que j’ai faite avec mes 

élèves en début d’année – qui s’intitule Fantastic characters (annexe 1). L’un des objectifs 

principaux de cette séquence est le présent simple avec l’ajout du -s à la troisième personne 

du singulier ; le manuel propose un fait de langue en fin de séquence (annexe 1.1) et propose 

dans son workbook plusieurs exercices de manipulation sous différentes formes : description 

physique, présentation d’un personnage ou mettre dans l’ordre des phrases (annexe 1.2). En 

effet, cela reste très scolaire avec très peu de visuel quant à la prononciation du -s à la 

troisième personne du singulier : dans le manuel So English ! 5ème des éditions Hatier le 

workbook présente plusieurs activités plus visuelles que celui de Magnard. Dans la première 

activité il y a un tableau regroupant les trois prononciations (sons /s/, /iz/ et /z/) avec une 

couleur pour chacune (annexe 1.3) puis la seconde propose un visuel différent ce qui peut 

aider les élèves car les matériels présentés dans des formes verbales et visuelles forment des 

représentations en mémoire plus riches selon l’effet de double codage mis en évidence par 

Paivio en 1969 selon Alice Gomez. Le visuel se rapproche des fleurs phonologiques (annexe 

2) ou des marguerites utilisées dans le premier degré notamment, dont l’idée est de regrouper 

les mots présentant le même son que la fleur pour remplir les pétales. Ainsi, cela forme une 

sorte de synthèse avec des exemples divers. Vous trouverez en annexe 2 deux exemples de 

fleurs phonologiques dont un produit en classe d’anglais sur le son /i/ final (annexe 2.1) et 

l’autre provient de La phonologie de l’anglais de Bouvet (annexe 2.2). 

Afin que l’objectif phonologique soit atteint, et toujours dans une perspective actionnelle, il est 

nécessaire de traiter tous les points de linguistique (lexicaux et grammaticaux) et les points 

culturels en lien avec le thème de la séquence, de cette façon, l’élève acquiert des 

connaissances et des compétences et peut les remobiliser dans une situation similaire en 

compréhension orale ou en expression orale : on parle alors de compétences et de 

connaissances transférables. Ce manuel accompagné du workbook proposent des exercices 

phonologiques et linguistiques mais ne sont en aucun cas exhaustifs, l’enseignant est tout à 

fait libre de mettre en activité ses élèves comme il l’entend pour travailler les objectifs dégagés. 

1.2.2. Manuel In Full Swing 1ère  

Il n’y pas de workbook proposé avec ce manuel mais pour chaque séquence, des pistes de 

mise en œuvre sont proposées avec des activités langagières variées.  
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J’ai sélectionné́ la séquence 10 intitulée ‘The American Dreamers’ dans laquelle l’objectif 

phonologique est de travailler sur les sons /ɑː/ et /eɪ/ et les chiffres. On note qu’au lycée, 

l’objectif phonologique est plus précis et peut se centrer sur des sons isolés. La proposition de 

séquence est en annexe 3.  

Dans cette séquence, j’ai relevé́ un des points phonologiques traités dans le manuel (annexe 

3.1) qui est axé sur l’intonation dans des phrases déclaratives. Ce point de pratique peut être 

travaillé en classe en expliquant aux élèves l’importance de l’intonation dans la délivrance d’un 

message ou d’une information. Ici, le travail mis en avant est sur le débit car les faits et les 

chiffres sont généralement annoncés de façon claire et distincte. L’enseignant peut ensuite 

demander à ses élèves de noter les mots saillants de la phrase et les regrouper dans une 

maison du son, ce qui donnerait :  

Figure 1 : Exemple de maison du son,  /ɑː/ et /eɪ/ 

Cette maison du son pourrait être remplie par le professeur via l’ordinateur de l’établissement 

avec les élèves au fur et à mesure de la séquence avec les mots clés de la séquence.  

Dans mon exemple, j’ai choisi de mettre ‘10’ comme repère à la séquence permettant aux 

élèves de ne pas être perdus et cela fait partie de l’objectif d’apprentissage composé du 

contenu à apprendre et des attendus ou comportement des élèves. La phonologie est évoquée 

et travaillée dans les séquences proposées par le manuel, peut-être pas systématiquement 

mais l’intégration est notable. De plus, l’enseignant peut s’inspirer des pistes d’exploitation et 

des exercices et les façonner à son style.  

On peut maintenant s’interroger sur les difficultés de prononciation que rencontrent les 

apprenants.  
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2. Les difficultés de prononciation rencontrées par les apprenants 

« En phonologie, on distingue entre les phonèmes segmentaux et suprasegmentaux, c’est-à- 

dire à la phonématique et la prosodie. » (Moulin, 1974).  

La phonologie segmentale étudie les segments sonores tels qu’ils apparaissent dans les mots, 

ainsi que leur organisation dans une phrase ou un énoncé́.  

Les erreurs phonémiques des systèmes phonologiques du français et de l’anglais déclenchent 

en premier lieu les erreurs de production chez les non-natifs. D’après Fledge (1992), quand 

un phonème est inconnu du locuteur en langue cible, celui-ci va utiliser un phonème identique 

ou similaire à sa langue maternelle.  

2.1. De l’ordre du segmental 

2.1.1. Les consonnes 

Ce sont souvent les consonnes fricatives dentales /θ/ et /ð/ qui subissent le plus d’erreurs 

venant des non-natifs dans la production du son <th>. Elles sont souvent remplacées par /s/ 

ou bien /z/ comme dans ‘with’, l’apprenant va généralement prononcé le mot /wiz/. De plus, 

Catherine Walter énumère les similitudes et les différences entre les phonèmes anglais et 

ceux du français, à ce sujet, Bouvet précise « la pointe de la langue n’est pas utilisée en 

français », ce qui complexifie la réalisation des sons /θ/ et /ð/.  

De quelle manière peut-on aider les élèves à bien réaliser le <th> ? Bouvet préconise 

d’expliquer aux plus jeunes élèves simplement « serpent qui zozote » (p.146) pour la 

réalisation d’une fricative non voisée (<s>) et « mouche qui zozote » pour la friction voisée 

(<z>).  

Le son /h/ pose également un problème dans la mesure où en anglais, le son /h/ est 

généralement aspiré, ce qui n’est pas le cas en français et il ne fait pas partie de l’inventaire 

phonémique français. Néanmoins, Hodges (2006) explique que bien que la réalisation du son 

/h/ soit erroné́, les apprenants francophones ont tendance à en insérer un en antéposition de 

l’énoncé́ commençant par une voyelle : I’m happy va être dit /hajma’pi/, le /h/ aspiré de l’adjectif 

happy a été déplacé sur le pronom personnel I. La réduction de la syllabe en schwa /ə/ est 

une autre des difficultés car le rythme français étant différent, les apprenants ont tendance à 

ajouter une voyelle pleine là où, en anglais, on trouve une voyelle réduite.  

 



 

MANUTAHI Hinerava | Mémoire de Master MEEF | INSPE Limoges | 2023/2024 15 
Licence CC BY-NC-ND 3.0 

Figure 2 : Le placement de la langue lors de la réalisation des consonnes 

 

Source : Bilingue Anglais, Dimitar Dimitrov, Comment améliorer sa prononciation en 

anglais ? 

2.2. Les voyelles et leur longueur  

Une voyelle se définit « d’abord comme un son produit par un passage libre de l’air dans 

l’appareil phonatoire1, la position de la langue, du voile du palais et des lèvres donnant sa 

qualité spécifique à chaque son […] En second lieu une voyelle est accompagnée de vibrations 

des cordes vocales. Ces vibrations sont tout simplement ce qu’on appelle la voix.»2 Le français 

ne possède que des voyelles simples ; au contraire l’anglais fait une distinction entre les 

voyelles pures, les monophtongues et les diphtongues. Une différence se fait au sein des 

voyelles pures : les voyelles relâchées et les voyelles tendues (annexe ), d’après Deschamps 

et al, 2004. Une absence de distinction entre valeur tendue et valeur relâchée est regrettable 

car le prononciation /liv/ est utilisée pour les mots ‘leave’ ou ‘live’, ce qui est regrettable, car le 

sens n'est pas le même.  

Les monophtongues sont les plus audibles et perceptibles, comparé aux diphtongues. Les 

apprenants font erreur quand ils utilisent un unique phonème là où l’anglais fait la distinction 

entre voyelle tendue et voyelle relâchée, ce qui change catégoriquement la prononciation. Par 

exemple, les paires les plus connues comme /iː/ - /ɪ/ ou bien /æ/ - /ɑː/ deviennent simplement 

 
1 Voir l’annexe 4 
2 Michel Ginésy, Mémento de la phonétique anglais, p.47 
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/a/ ou /i/ voyelles que l’on retrouve en français. On note ainsi que cette erreur gomme la 

longueur de certaines voyelles. Ginésy, dans son ouvrage Mémento de phonétique anglaise, 

explique que « les défauts habituels pour cette voyelle sont un certain manque de longueur et 

de diphtongaison, et aussi, phénomène de sur-correction, une diphtongaison inversée : au lieu 

d’une diphtongue a tension croissante, on produit une diphtongue a tension décroissante, qui 

ressemble à /iə/. » (p.16)  

Figure 3 : Le trapèze vocalique des voyelles de l’anglais 

 

Source : Les Sons de l’Anglais, Introduction, Nathalie Mandon, https://cle.ens-

lyon.fr/anglais/langue/lessentiel-de-langlais-oral/les-sons-de-l-anglais-introduction 

2.1. De l’ordre du suprasegmental 

« [Le domaine suprasegmental] se dit des composantes de la chaîne parlée qui dépassent 

(supra) le niveau des segments que constituent les phonèmes (ou les phones). Le rythme, 

l’accentuation et l’intonation sont des composantes suprasegmentales de la chaîne parlée » 

(Bouvet, La phonologie de l’anglais, p.487) 

D’après l’article de Marc Capliez, Typologie des erreurs de production d’anglais des 

francophones : segments vs suprasegments, les anglophones ont du mal à comprendre un 

locuteur français à cause « d’un poids égal accordé aux syllabes, ou d’un mauvais placement 

du noyau ou accent tonique ». Vaissière (2002) explique que le français accorde à ses syllabes 



 

MANUTAHI Hinerava | Mémoire de Master MEEF | INSPE Limoges | 2023/2024 17 
Licence CC BY-NC-ND 3.0 

un poids égal à chacune d’entre elles ainsi, le transfert à l’anglais augmente l’incompréhension 

entre un locuteur francophone et un locuteur anglophone. 

2.2. La prosodie : comment la définir ? 
La prosodie est « l’étude des marqueurs suprasegmentaux : accentuation, rythme, 

intonation. »3 (Huart, 2010 : 119) 

 

Comme annoncé dans la première partie, les apprenants francophones et hispanophones sont 

généralement insensibles à la musicalité présente dans la langue anglaise : on parle alors de 

‘stress-deafness’, un terme introduit par une équipe francophone à la suite de recherches sur 

les difficultés phonétiques rencontrés par les francophones et hispanophones, d’après l’article 

de Dan Frost, La surdité accentuelle : d’où vient-elle et comment la guérir ? 

En effet, chaque langue vivante possède ses caractéristiques prosodiques, c’est pourquoi trois 

catégories se dessinent pour classer les langues : les langues accentuelles (isochronie 

accentuelle) comme l’anglais ou le russe, les langues syllabiques (isochronie syllabique) telles 

que l’allemand ou le français et les langues moriques4 comme le japonais. La particularité de 

l’anglais et des langues accentuelles est d’assurer l’alternance de temps forts et de temps 

faibles afin d’atteindre la cadence qui lui est propre.  

 

Munro et Derwing (1999) évoquent le fait que des erreurs prosodiques provoquent une baisse 

considérable d’intelligibilité, encore plus que des erreurs dues à la phonétique. L’anglais, 

langue décrite comme une langue ‘stress-timed’ signifiant que certaines syllabes de mots vont 

être accentuées menant à une réduction vocalique des autres syllabes atones que l’on peut 

traduire par « l’affaiblissement de sons-voyelles en sons plus neutres sur les syllabes 

atones », d’après Bouvet. De plus, il révèle que l’intonation est « un phénomène qui s’acquiert 

naturellement et qui ne s’apprend pas » (p.394) et qu’il est préférable de formuler les 

explications simplement à but pédagogique afin d’aider les élèves à mieux comprendre les 

variations propres aux schémas intonatifs. De ce fait, les éléments suprasegmentaux sont 

davantage complexes à comprendre et à appliquer à l’oral. Peut-on réellement enseigner 

l’intonation ? Comment peut-on sensibiliser les élèves et les encourager à utiliser la bonne 

intonation en fonction des énoncés ? 

 

En outre, Sophie Herment dans son article Apprentissages et Enseignement de la Prosodie : 

L’importance de la Visualisation, souligne la difficulté d’enseigner la prosodie de la langue 

 
3 Tardieu, Notions-clés pour la didactique de l’anglais, 2021 
4 « langue dans laquelle ce sont les mores qui rythment la phrase. […] En phonétique, la more est une 
unité tonique. » Wikipédia 
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anglaise à cause du manque de formation des enseignants et de sa complexité. Elle explique 

également que la visualisation est bénéfique lors de l’apprentissage car cela mobilise un autre 

sens que l’écoute. La visualisation via un logiciel comme Praat offrirait aux apprenants une 

meilleure compréhension de ces éléments suprasegmentaux. D’après Halliday (1967), 

l’intonation se décompose en trois parties : la tonalité, la tonicité et le ton. Le ton anglais 

descendant-montant (fall-rise) serait difficile à réaliser pour des apprenants. 

 

D’un autre côté, le placement de l’accent tonique est sans doute le problème le plus rencontré, 

il permet la focalisation, la distinction entre le rhème (information nouvelle) et le thème 

(information déjà connue). Le français, quant à lui, favorise plutôt l’utilisation de procédés 

morpho-syntaxiques selon Vaissière. Il faut noter également que les schémas accentuels en 

anglais sont variables en fonction des terminaisons, suffixes, préfixes ou encore natures 

grammaticales. Les paires à alternance accentuelles composées d’un nom ou d’un adjectif et 

d’un verbe posent une difficulté supplémentaire, car en fonction de la nature grammaticale du 

mot, l’accent tonique ou le noyau ne se place pas au même endroit : le schéma accentuel de 

an ‘import (/10/ pour les noms et adjectifs) est différent de to im’port (verbes préfixés de deux 

syllabes /01/) le trait vertical indiquant la place de l’accent primaire. Un mauvais placement 

risque de mener à une incohérence ou une incompréhension.  

De manière générale, McNerney et Mendelsohn (1992) soulignent que tout problème lié à 

l’accent lexical ou tonique risque de rompre la communication et faire ressortir l’accent 

étranger menant à des stéréotypes ou clichés. 
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3. De nouvelles approches d’apprentissage : vers une meilleure sensibilisation 

3.1. Des activités facilement ritualisables  

Parmi les activités facilement ritualisables en classe, on peut citer les tongue twisters, qui sont 

un moyen de travailler sur des sons isolés et sur la prononciation. D’après le dictionnaire 

Cambridge, les tongue twisters sont définis comme « une phrase ou une expression destinée 

à être difficile à prononcer, surtout quand elle est répétée rapidement ». Par exemple “She 

sells seashells on the seashore” est un tongue twister très connu afin de travailler le son /s/. 

Cette activité est très facile à mettre en place et peut être proposée de différentes façons : 

commencer par la fin de l’expression pour revenir au début ou bien début-fin. En effet, les 

tongue twister ne sont pas autant chronophages que d’autres activités phonologiques 

pourraient l’être, et peuvent être un bon exercice de warm-up en début de séance.  

On note aussi que le système de maison du son est une technique pédagogique prévu plutôt 

pour le premier degré présenté sous forme de fleurs phonologiques. Néanmoins, ce système 

peut être utilisé dans le second degré en fonction d’un thème général faisant partie de la 

sphère culturelle de l’élève et d’ancrage culturel et est applicable à toutes les thématiques. Par 

exemple, je propose une modernisation de ce système avec les personnages de Marvel en 

ciblant les sons sur lesquels les erreurs sont récurrentes comme le /i:/.  

Figure 4 : Maison du son Marvel, Wolverine 

 

Cette approche peut être envisagée avec la séquence ‘Superheroes’ que j’ai construite. Ce 

système pourrait être établi en début d’année avec les élèves et réutilisé au fil de l’année. 

D’après les réponses à mon questionnaire, cette idée est globalement approuvée par les 

enseignants même si certains expriment une légère réticence quant à l’intérêt de ce système. 
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3.2. Des astuces préconisées par les spécialistes  

Le placement de l’accent lexical est complexe pour les apprenants même chez les plus 

avancés, c’est pourquoi j’ai effectué des recherches dans les manuels et dans le livre de 

Pascal Bouvet pour travailler sur cet aspect. Les éléments qui sont ressortis sont les suivants : 

• Souligner ou encadrer la syllabe accentuée  

• Mettre la syllabe accentuée d’une couleur différente ou la mettre en gras (annexe 6.1) 

• Exercice : cocher la syllabe accentuée ou dessiner une grosse bulle pour la signaler 

(annexe 6.1) 

• Privilégier le physique comme le claquement des mains (annexe 6.2) 

3.3. Des approches novatrices 

J’ambitionne de démocratiser certaines nouvelles approches déjà existantes et utilisées, 

comme le doublage ou le silent way, techniques qui peuvent être utilisés au collège et au 

lycée ; mais qui restent des sujets peu évoqués.  

3.3.1. Silent way et speech shadowing 

La méthode de Silent way a été introduite par Caleb Gattegno en 1963 et a été utilisée pour 

enseigner l’anglais. Son objectif est de rendre les apprenants autonomes. Le nom même de 

cette approche pédagogique met en valeur le fait que l’enseignant reste silencieux, autant que 

possible pendant la séance.  

Le matériel pour le Silent way est un tableau où sont associés sons et couleurs, celui-ci est 

présenté avec des rectangles de couleurs différentes, et chaque couleur correspond à un son 

de la langue cible (annexe 7), ce qui mène à un travail fin sur les distinctions phonétiques et 

prosodiques de l’anglais tant au niveau de la production qu’au niveau de l’écoute et de la 

reconnaissance des sons. Claire Tardieu dans son nouvel ouvrage expose les travaux de 

Nadine Henry-Bénit qui a eu recours à cette méthode « instaurant une approche multimodale 

de l’apprentissage de l’oral » (p.256). 

Le speech shadowing est une technique contribuant à une amélioration de la prononciation de 

l’apprenant ; elle consiste à répéter la phrase ou l’énoncé juste après l’avoir entendu (Lambert 

1994 ; Green et al). Cette approche peut être ajustée en fonction des objectifs fixés et du 

niveau des élèves. Selon des expériences menées, le shadowing permettrait aux apprenants 

de comprendre les sons et le sens de l’énoncé (Hamada 2016) si la méthode est utilisée de 

façon répétée.  
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En effet, ces deux approches ne semblent pas être intégrées en France dans les classes de 

langue, cependant, un enseignant peut y avoir recours à n’importe quel moment de la 

séquence et peuvent être adaptées à n’importe quelle thématique.  

3.3.2. Mise en voix, doublage : leur place dans les séances 
Le langage oral est considéré comme un élément à travailler dans le bulletin officiel de 

l’Éducation Nationale, et figure parmi les compétences du cycle 4 regroupant les classes de 

5ème, 4ème et 3ème. Dès le cycle 4, le langage oral prend une autre dimension et les élèves se 

focalisent davantage sur la musicalité qui réside dans la langue anglais. En effet, la mise en 

voix d’un énoncé écrit est une des compétences évoquées dans le bulletin officiel de 

l’Éducation Nationale5 :  

Tableau 2 : Compétence - Langage oral 

Exploiter les ressources expressives et créatives de la parole 

Compétences et connaissances associées 

- Savoir utiliser les ressources de la 

voix, de la respiration, du regard, de 

la gestuelle, pour : 

• Lire 

• Dire de mémoire 

• Interpréter une scène de théâtre, un 

poème, etc… 

• Donner du relief à sa propre parole 

lors d’une prestation orale 

Exemples de situations, d’activités et 

d’outils pour l’élève 

- Lecture à haute voix et mémorisation 

de textes 

- Mise en voix et théâtralisation 

- Exposés, comptes rendus, etc… 

- Techniques associant textes, sons et 

images 

- Usages des technologies 

numériques pour enregistrer la voix 

pour associer sons, texte et images 

 

D’après les réponses à mon questionnaire, les étudiants retiendraient davantage la 

prononciation des mots en regardant des séries (87,5%) et en répétant en classe (62,5%). 

C’est pourquoi je propose cette approche avec les élèves, car selon les étudiants ayant 

répondu, le doublage mettrait l’élève au centre de l’action et le motiverait.  

De plus, le côté ludique est beaucoup mis en avant « façon amusante et sérieuse pour 

l’apprentissage du rythme et de l’articulation des phrases », « motivant, créatif et 

 
5 BO n°30 du 26 juillet 2018 
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phonologiquement très riche » (annexe 8). Les enseignants ne semblent pas être convaincus 

avec ce projet qu’ils jugent « trop peu accessible aux élèves ».  

Selon les réponses, le doublage contribuerait à améliorer la prononciation des élèves ou 

étudiants ; puisque il offrirait une meilleure compréhension sur l’intérêt de la prononciation 

ainsi que les éléments suprasegmentaux composant la prosodie à savoir l’accentuation, le 

rythme et l’intonation. En comparant ces réponses, je me rends compte qu’il faudra faire 

attention à l’approche de ce projet et à son accessibilité mais je pense que c’est un projet qui 

peut grandement intéresser les élèves.  

 

Le doublage pourrait être proposé en tâche finale par exemple : sous forme de role play, une 

activité qui est beaucoup utilisée en classe de langue vivante, car elle permet à l’élève de jouer 

un rôle et de se mettre en situation semi-réelle. Le dubbing procurerait un aspect plus ludique 

et peut-être plus actionnel . Envisager cette activité en tâche finale permettrait de faire une 

remédiation sur la prononciation des mots entendus et donner un feedback ou une rétroaction 

après coup aux élèves.  
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4. Application pédagogique : proposition de séquence  

4.1. Introduction de la séquence 

Dans cette partie d’application pédagogique, je propose une séquence (annexe 9)dans 

laquelle la phonologie sera travaillée sous différentes formes.  

Le doublage ne sera pas présent car faute de moyen et de temps, mais l’activité langagière 

dominante est la production orale en continu.  

J’ai donc choisi une séquence inspirée du manuel I really bet you can, 5ème car mon 

établissement d’accueil favorise l’utilisation de ce manuel puisque le workbook a été demandé 

lors de la diffusion de la liste des fournitures scolaires.  

La séquence s’articule autour de la ville de New York, dans l’état de New York aux États-Unis 

et elle compte cinq quartiers qui sont les suivants : le Bronx, Staten Island, Manhattan, Queens 

et Harlem. Le but de cette séquence est de faire découvrir la ville de New York et sa 

composition aux élèves, de leur faire découvrir les monuments et endroits phares ainsi que 

les activités que les touristes peuvent y faire. Elle a pour finalité la réalisation d’un podcast, de 

trois minutes maximums, sur trois endroits et/ou monuments touristiques et les activités 

associées. Le podcast sera à réaliser en binôme et les élèves devront s'enregistrer à l'aide 

d’un lecteur MP3, matériel disponible dans l’établissement.  

Le projet final sera présenté sous forme de puces en français car étant en cycle 4, il est 

préférable que les étapes pas à pas soient écrites en français pour une meilleure 

compréhension des attendues : 

• Mission 1 : Présente brièvement New York. 

• Mission 2 : Choisis trois endroits ou monuments de New York et présenter leurs 

caractéristiques. 

• Mission 3 : Associe des activités aux endroits ou monuments que vous avez choisis.  

• Mission 4 : Choisis deux spécialités culinaires new-yorkaises que tu aimerais tester et 

explique pourquoi. 

 

 

Voici un exemple de tâche finale :  

Welcome to NYC ! As you know, this city is so beautiful with must-seen monuments, and you 

can do so many activities. The nickname of NYC is The Big Apple because there are so many 

inhabitants.  
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First you should go to Central Park because it is very nice and so huge. In fall, you can go 

fishing there, or you can go running. In summer, you can enjoy the sun and take a nap. Next, 

you should visit The Empire State Building because it is a skyscraper, it is huge and so high. 

You can ride the elevator and take thousands of photos. 

 

Afin de préparer au mieux le projet final, les élèves devront effectuer des tâches intermédiaires 

visant à entraîner leur prise de parole et d’améliorer leur prononciation. La dernière tâche 

intermédiaire sera orientée principalement sur la phonologie et l’évaluation entre les pairs 

(annexe 9.4).  

Le plan de la séquence est progressif, c’est-à-dire que l’étude des documents part du connu 

vers l’inconnu. Il y a dans la séquence un aparté sur la différence entre le basketball classique 

et le streetball (annexe 9.6) principalement joué et pratiqué dans le quartier du Bronx, aparté 

qui servira l’étude du fait de langue sur le comparatif de supériorité, d’infériorité ainsi que celui 

de l’égalité.   

 

4.2. Le plan de la séquence 

J’ai décidé de présenter le plan de la séquence sous forme de tableau pour être plus 

synthétique et concise.  

Voici le tableau récapitulatif de la séquence New York City exposant le titre, l’axe retenu, la 

classe visée avec le niveau CECRL attendu ainsi que les divers objectifs : 

Tableau 3 : Plan de la séquence New York 



 

 

SEQUENCE 4 : NYC, THE PLACE TO BE ! 

Axe : Rencontres 

avec d’autres 

cultures 

Classe : 5ème / 26 élèves dont 1 PAI Niveau CECRL : 

A2 vers A2+ 

Domaine du socle : 

1, 2 et 3 

Nombre de séances : 

8 

Tâche finale : You are a guide in NYC and you create a podcast to help tourists 

to discover NYC. 
Tâches intermédiaires :  

1) You are a tourist in NYC, and you ask your way to get to the 

Empire State Building. 

2) Trip to NYC. 

3) Write to your penfriend about your tastes. 

Objectifs 

Culturels : 

Découvrir la ville de 

New York et ses 

quartiers, The Big 

Apple 

Découvrir les 

monuments et 

endroits 

Linguistiques : 

Grammaticaux : rebrassage du modal ‘can’, rebrassage 

présent simple, comparatif (supériorité, égalité, infériorité), 

connecteurs logiques simples, exagération (so + adj) 

Lexicaux : vocabulaire lié à la ville, aux activités et aux 

préférences 

Phonologiques : réactivation de la prononciation du -s à la 

troisième personne du singulier au présent, -er + -est, as + 

adj + as, <i> 

Pragmatiques : 

Savoir demander son chemin et savoir donner 

des directions dans une ville 

Savoir donner son opinion sur un monument ou 

une activité 

Savoir donner ses préférences culinaires  

Sociolinguistiques : 

Savoir adapter le bon 

registre de langue au 

type d’audience et 

savoir adapter la 

bonne tonalité en 

fonction de la 

situation 

d’énonciation 
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touristiques new-

yorkais 

Parcours éducatif : parcours citoyen, parcours éducatif, artistique et culturel 

Méthodologie : s’auto-évaluer, inter-correction et médiation, méthodologie d’un podcast 

Communicationnels : à l’issue de cette étude, l’élève sera capable d’exprimer son savoir sur une ville américaine comme New York 



 

 

Tableau 4 : Déroulé de séquence en différentes séances 

Séance et 
rôle 

Supports Activité 
langagière 
travaillée 

Objectifs linguistiques 
travaillés 

Autres objectifs 
travaillés 

Activités de manipulation Stratégies 
développées 

1 : Intro One Day in New 

York, Expedia 

(vidéo, YouTube) 

NYC Quick Facts 

(manuel, p.36) 

CO, POC 

 

CE 

Lexicaux : vocabulaire de la 

ville (boroughs, city, 

skyscrapers) 

Grammaticaux : rebrassage 

‘there is’/ ‘there are’ + 

présent 

Pragmatiques : 

savoir relever des 

informations à 

partir d’un 

document 

Exercice dans le workbook 

Challenge écrit à partir 

d’une carte heuristique 

créée avec les élèves 

Carte heuristique créée 

par les élèves sur les 

différentes informations 

déjà connues de NY et 

complétée ensuite par 

la vidéo 

2 : A year in 

Central 

Park 

Images Central 

Park sous 

différentes 

saisons (p.38, 

manuel) 

PO, PE Lexicaux : activités 

extérieures (manuel, p.47) 

Grammaticaux : présent 

simple, can 

 Challenge oral Guidage sur des 

éléments moins 

saillants des images 

3 : A day in 

NYC 

‘Ten things to do’ 

(vidéo extraite du 

manuel) 

CO, POC, 

PE 

Lexicaux : vocabulaire des 

activités extérieures 

(manuel, p.47)  

Culturels : découverte des 

endroits/monuments 

touristiques de New York 

Pragmatiques : 

Savoir 

communiquer des 

informations sur un 

endroit ou un 

monument 

Challenge écrit en binôme : 

choisir trois endroits ou 

monuments et présenter les 

activités que l’on peut y 

faire 

Tableau à trois entrées 

(le monument, ce que 

j’entends et les activités 

associées) 
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Grammaticaux : modal ‘can’ 

et so + adjectif 

Phonologiques : forme 

pleine du modal ‘can’ 

4 : Be the 

guide ! 

Audio 13 

(manuel, p.37) 

CO, PO, PE Grammaticaux : les 

directions  

 Tâche intermédiaire (1) + 

exercices dans le workbook 

à présenter sous forme de 

challenge 

 

5 : A trip to 

NYC ! 

Préparation 

à la tâche 

finale 

Tâche 

intermédiaire (2) : 

A trip to NYC 

PE Phonologiques : /ɪ/ ≠ /ɑɪ/ ≠ 

/iː/, prosodie 

Grammaticaux : can, so +  

adjectif, there is, there are 

Lexicaux : vocabulaire lié 

au monuments new-yorkais, 

aux activités 

Sociolinguistiques : 

adapter son 

registre de langue 

à son audience 

Méthodologie : 

podcast 

Activité phonologique basée 

sur le graphème <i> 

/ɪ/ ≠ /ɑɪ/ ≠ /iː/ 

Flashcards issues du 

jeu proposé dans le 

manuel 

Tableau ‘évaluation 

entre les pairs’ 

Audio-modèle sur 

Pronote 

6 : NYC 

specials 

Images ‘street 

food’ (manuel, 

p.39) 

Audio 16 

(manuel, p.39) 

 Lexicaux : vocabulaire lié à 

la nourriture et aux 

préférences culinaires  

Grammaticaux : exprimer 

ses préférences, 

 Tâche intermédiaire (3) : 

Write to your penfriend 

about your tastes 

Jeu de rôle : In pairs, 

discuss what food you 

Infographie 

récapitulative pour 

enrichir les expressions 

de goûts 
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would like to buy from the 

street vendor and order it. 

7 : 

Streetball 

vs 

basketball 

What is 

Streetball ?  

CE, PO Grammaticaux : comparatif 

de supériorité et d’infériorité 

 Talent recruiter (manuel, 

p.41) : Imagine you are 

recruiting one player for the 

NBA. Look at these two 

streetball players’ profiles 

and compare them with 

your partner. 

Anticipation via les 

deux illustrations à côté 

du texte, repérage dans 

le texte  

8 : Tâche finale 



 

 

4.3. Détails sur l’activité phonologique de la séance 5 

Lors de mon entretien avec ma directrice de mémoire, nous avions évoqué la difficulté en tant 

que contractuelle alternante de mettre en œuvre des activités de doublage pour lesquelles il 

est nécessaire d’avoir le matériel requis, c’est pourquoi par faute de temps et de matériel, je 

ne propose que de la mise en voix.  

Comme évoqué dans le tableau 4 de la partie précédente, j’ai prévu une activité phonologique 

sur le graphème <i> qui a trois réalisations en fonction de son contexte (entravé ou libre). Je 

prévois de présenter cette activité sous une forme atypique, cependant ne l’ayant pas encore 

faite avec mes élèves, je n’ai pas de résultats à joindre : 

• La première mission des élèves sera d’écrire leur texte, en binôme pour la tâche finale. 

Ce texte sera rendu et corrigé.  

• La deuxième mission sera de lire le texte plusieurs fois afin d’entraîner les élèves à la 

lecture et se familiariser avec le graphème <i>. Cette lecture se suivra par une 

évaluation entre les pairs dans le but de marquer leur progression de prononciation 

pour mesurer leurs progrès. J’ai choisi la modalité du binôme pour que ce soit plus 

dynamique et de donner une responsabilité aux élèves. De plus, la co-évaluation 

formative peut être bénéfique pour certains.  

• La troisième mission sera scindée en deux parties. L’élève A devra lire sa partie du 

texte et son partenaire devra montrer le bouchon correspondant au phonème que 

l’élève A a prononcé ; le processus peut être long mais je pense que la manipulation 

avec les bouchons et le fait que ce soit plus visuel permettra une meilleure 

sensibilisation et par conséquent une meilleure mémorisation de ce qui a été manipulé. 

Puis, les élèves devront inverser leur rôle pour avoir leur rétroaction. 

Figure 5 : Modèle de bouchons 
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5. Expérimentations pédagogiques et retours  

Faute de moyens techniques dans l’établissement d’accueil, je n’ai pas pu mettre en place des 

activités de doublage pour ma classe mais uniquement de la mise en voix de productions 

écrites et une proposition d’ateliers phonologiques. 

5.1. Ateliers phonologiques 

Ces ateliers phonologiques ont occupé deux moments importants dans l’année qui m’ont 

permis de prendre du recul quant à ma méthode d’enseignement notamment la sensibilisation 

à la phonologie. J’ai proposé deux ateliers phonologiques à ma classe de 5ème : les deux 

visaient les trois prononciations du graphème <i> et <y> . 

5.1.1. Atelier n°1 

Le premier atelier s’est déroulé courant septembre-octobre et avait deux buts : la mémorisation 

des adjectifs de personnalité et des super-pouvoirs vus en séquence 2 (Fantastic characters) 

et les prononciations du graphème <i> (/ɪ/ ; /aɪ/ ; /iː/).  

Les objectifs découlant de cette séquence Fantastic characters étaient les suivants : 

 

 

 

Linguistiques 

Lexicaux : vocabulaire des pouvoirs et particularités (blow air, breathe 

under water, fly in the sky, grow plants, see in the dark, shoot with a 

crossbow, shrink…) ; vocabulaire lié aux adjectifs de personnalité (loving, 

caring, protective, shy, greedy, solitary, cheeky, sporty…) 

Grammaticaux : have got et be au présent simple 

Phonologiques : /ɪ/ (sol*i*tary, terr*i*fying, talkat*i*ve) ; /aɪ/ (sh*y*, 

terrif*y*ing, k*i*nd); /iː/ (gr*ee*dy, ch*ee*ky, cr*ee*py) ; le -s grammatical  

Cet atelier a été présenté en classe entière et réalisé en demi-groupe lors des heures 

d’accompagnement personnalisé. Les élèves étaient en binômes ou trinômes et devaient trier 

puis écrire les différents mots écrits au tableau dans la maison du son correspondante. J’ai 

voulu associer un héros ou méchant Marvel ancré dans la sphère culturelle des élèves pour 

qu’ils puissent s’en souvenir plus facilement. La maison du /ɪ/ est la maison de Loki, celle de 

Iron Man est pour le son /aɪ/ et enfin le /iː/ pour Wolverine. 

Concernant les moyens nécessaires à cet atelier, il m’a fallu : 

- Créer trois maisons du son sur Canva et insérer le son et le héros ou vilain associé 

(visible à la partie suivante au tiret ‘Disposer en amont le matériel’) 
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- Imprimer et plastifier ces maisons  

- Donner un feutre ardoise à chaque groupe pour qu’ils écrivent chaque mot sur la 

maison plastifiée 

- Concevoir un LearningApp pour un autotest à la maison 

Un autotest a été proposé en devoir à la maison sous forme de LearningApp. Voici le lien : 

https://learningapps.org/watch?v=pnkmrtuwc23 

 

 

5.1.1.1. Retour réflexif sur cet atelier n°1 

Je pense que cette proposition d’atelier a permis aux élèves les plus timides de s’entraîner à 

la prononciation des graphèmes <i> et <y> sans avoir le regard du groupe entier sur eux. De 

plus, d’après les remarques directes de certains élèves après l’atelier, cela les a vraiment 

intrigués car ils n’avaient pas l’habitude de participer à ce genre d’activités.  

Néanmoins, je pense que j’aurai pu être davantage plus claire dans la délivrance de mes 

consignes qui ont eu tendance à être trop longues et peu claires. J’aurai également pu prévoir 

un diaporama sur lequel les consignes auraient été projetées, et pour attirer davantage le 

regard de l’élève j’aurai également pu mettre en gras ou surligner le verbe d’action ou 

l’accompagner d’un pictogramme, ce qui aurait grandement facilité la gestion de classe. 

5.1.2. Atelier n°2 

Un second atelier a été proposé aux élèves sous forme d’ateliers mouvants visant à les 

préparer à la tâche finale qui était de créer un podcast touristique sur la ville de New York. 

Plusieurs ateliers étaient proposés et présentés en îlots : rebrassage du lexique (nourriture, 

goûts), production écrite et phonologie étaient les maîtres mots de ces ateliers mouvants.  

Les élèves étaient en équipes de 5 ou 6 élèves, avaient un temps imparti pour mener à bien 

l’atelier et une fois le temps écoulé, les élèves devaient passer à l’atelier suivant. Cette forme 

http://learningapps.org/watch?v=pnkmrtuwc23
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m’a permis de circuler plus facilement et relever les difficultés de prononciation ou de 

placement d’accent lexical, de façon à faire une rétroaction globale. 

Les objectifs linguistiques découlant de la séquence NYC the place to be sont les suivants : 

 

 

Linguistiques 

Lexicaux : vocabulaire lié à la ville (street, boroughs, avenue, yellow cabs, 

building, skyscrapers…), aux activités (order from a street vendor, meet 

friends, take a walk, take a nap, sunbathe, go fishing and boating…) et aux 

préférences 

Grammaticaux : rebrassage du modal ‘can’, rebrassage présent simple, 

comparatif (supériorité, égalité, infériorité), connecteurs logiques simples, 

exagération (so + adj) 

Phonologiques : réactivation de la prononciation du -s à la troisième 

personne du singulier au présent, -er + -est, as + adj + as, <i> 

Concernant les moyens nécessaires à la mise en place de ces ateliers mouvants, il m’a fallu : 

- Créer les groupes visant à mélanger les élèves qui n’avaient pas l’habitude de travailler 

ensemble 

- Créer les flashcards et tableaux (like ≠ don’t like)sur Canva  

 

 

 

 

 

 

 

 

- Créer des feuilles de route pour chaque atelier retraçant le but de l’atelier et de ce qui 

était attendu (annexe 11) 

- Imprimer et plastifier les flashcards et tableaux  

- Organiser la salle en îlots avec une table d’aide  
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- Disposer en amont le matériel dont les élèves auront besoin pour chacun des ateliers 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Projeter le timer et le feu tricolore pour la gestion de classe 

5.1.2.1. Retour réflexif sur l’atelier n°2 

À la mise en place de ces ateliers mouvants, je ne m’attendais pas à devoir rappeler les élèves 

à l’ordre toutes les cinq minutes mais malheureusement ce fut nécessaire. Le feu tricolore a 

permis de ne pas hausser la voix et de poursuivre le reste de l’atelier. Les élèves ont été 

d’abord surpris par ce que je leur avais préparé et la manière dont la salle était organisée. Ils 

ont aussi été réceptifs aux ateliers qui leur permettaient de faire une évaluation formative visant 

à déceler là où ils se trouvent par rapport à l’avancée de la séquence, ainsi cette activité a 

permis une médiation entre pairs privilégiant la coopération et l’entraide.  

Une chose que j’aurai pu mettre en place favorisant ainsi une meilleure gestion de classe : le 

Tétra’Aide, « un outil pour gérer le travail en groupe, réguler la parole, animer une séquence » 

qui m’aurait permis de traiter les demandes les plus urgentes en premier ainsi aller voir les 

groupes les plus en difficultés.  
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5.2. Mise en voix de texte 

Au mois de novembre, nous avions fait une séquence sur Thanksgiving. Lors de cette 

séquence, j’ai saisi l’opportunité de faire créer aux élèves un dialogue entre un Pèlerin et un 

Amérindien et de mettre en voix le dialogue qu’ils avaient créé. Cette activité hybride a été 

proposé en heure d’accompagnement personnalisé puisqu’il était plus facile de circuler entre 

les groupes pour aider l’expression écrite. 

Après avoir étudié l’histoire de Thanksgiving et créé une frise chronologique, les élèves étaient 

amenés à produire des phrases à l’oral afin de manipuler le prétérit. L’image support encadrée 

par divers verbes était projetée au tableau; au fur et à mesure je notais les verbes conjugués 

au prétérit qui avaient la même prononciation du -ed ensemble. Après cette activité de 

production orale, les élèves étaient amenés à réfléchir sur la raison de cette catégorisation. La 

consigne donnée aux élèves était : “Look at the picture and make sentences with the verbs 

around the picture. You just need to add -ed at the end of the verb”. Un exemple modélisant a 

été donné par un élève de la classe.  

Je ne m’attendais pas à ce moment-là de l’activité à une parfaite prononciation du -ed. Voici 

ce que les élèves ont produit à l’écrit et le tableau sur lequel nous avions fait pour catégoriser 

les verbes en fonction de leur prononciation du -ed.  

 

 

 

 

 

 

 

À partir de cette même image support, il était attendu des élèves d’inventer le dialogue entre 

les deux personnages et la mise en voix était sur la base du volontariat.  

Voici le lien Google Drive pour écouter les différents dialogues que les élèves ont pu 

enregistrer : https://drive.google.com/drive/folders/1dTiLixL7-z74R_hAFume9VlQAvPTrI0I 

5.3. Activité des bouchons  

Cette activité phonologique en utilisant des bouchons a été présentée dans la partie 

‘Applications pédagogiques’. Elle s’est déroulée en deux étapes :  

Chatted 
Invited 
 
 

Laughed 
Cooked  
Baked 
Talked 
 
 

Prepared  
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- La première étape était de permettre aux binômes d’écrire leur texte pour l’activité avec 

les bouchons mais également pour la tâche finale. Vous trouverez en annexe 13 

quelques exemples de productions écrites. 

- La seconde étape était de faire l’activité phonologique avec les trois bouchons 

représentant chacun un son du graphème <i> et de remplir le tableau de l’évaluation 

critériée entre pairs. Vous trouverez en annexe 13 quelques exemples de tableaux 

remplis.  

Il paraît évident que des règles ont été annoncées et écrites avant le début de la seconde 

étape : ne pas mettre les bouchons dans la bouche, ne pas les lancer, et ne pas les mettre sur 

les yeux pour des questions d’hygiène et de sécurité. 

Vous trouverez dans le lien Google Drive ci-dessus trois vidéos dans lesquelles les élèves 

devaient montrer le bon bouchon en fonction du mot ciblé.  

 

5.3.1. Retour sur l’activité des bouchons 

Cette activité peu commune dans cet établissement a permis aux élèves de manipuler les 

sons à l’aide des bouchons et d’être davantage sensibilisé à ces réalisations. Elle a 

grandement contribué à l’estime de soi : les plus timides ou ceux en difficultés se sont 

réconciliés avec la complexité de la langue anglaise avec cette activité ludique, car ils ont pu 

apprendre et mémoriser différemment. Le toucher et le visuel sont deux choses importantes 

dans l’apprentissage car la variété des supports aide à la conceptualisation et mémorisation. 

L’activité a été réussie et bien réceptionnée par l’ensemble de la classe, ce qui est très 

encourageant pour leurs apprentissages respectifs. 
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Conclusion  

Ce mémoire aura exprimé pour moi une ouverture sur le monde de la recherche qui m’était 

jusqu’à présent peu familier ainsi qu’un approfondissement de mes connaissances sur un 

aspect linguistique de la langue anglaise, la phonologie, qui est à mes yeux un sujet très 

intéressant et pour lequel j’ai toujours eu une appétence. Il m’a beaucoup apporté d’un point 

de vue personnel et professionnel, notamment sur l’approche d’enseignement de la 

phonologie de la langue anglaise au sens large. Tout ce labeur a donné matière à ce mémoire 

et à contribuer à une sensibilisation de la complexité musicale de l’anglais.  

Je pense que la phonologie doit être présentée sous diverses formes incluant les sens, ce qui 

suscitera un intérêt chez les élèves. J’ai pu observer cet intérêt particulier chez les élèves lors 

des propositions d’activités pour lesquelles ils n’avaient l’habitude de faire. Ainsi, la 

présentation des activités phonologiques sous formes sensorielles rend l’élève acteur de son 

apprentissage et donne du sens à ce dernier.  

À travers ce mémoire, j’ai pu me rendre compte que la création des activités diverses et variées 

est une activité chronophage qui, pour certaines, nécessite de récolter des matériaux, ce qui 

n’est pas toujours évident. De plus, je me suis rendue compte de l’intérêt de varier les activités 

car les élèves ne sont pas tous réceptifs à une activité d’où l’importance de varier les 

modalités.  
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Annexe 1. Présentation de la séquence Fantastic characters 

Source : I really bet you can, 5ème, édictions Magnard, sommaire.  

 

Annexe 1.1. Fait de langue : le présent simple 

Source : I really bet you can, 5ème, édictions Magnard,  
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Annexe 1.2. Exercice 

Source : I really bet you can, 5ème, édictions Magnard, workbook, p.19.  

Annexe 1.3. Activités du workbook So English ! 5ème  

Source : Manuel So English ! 5ème et son workbook, des éditions Hatier. 
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Annexe 2. Exemples de fleurs phonologiques 

Annexe 2.1. Sur le son /i/ final 

Source : Tribu – Lycée Galliéni dans la section ‘Exemples d’aménagement et de supports en 

anglais’, 2020 

Annexe 2.2. Sur le graphème <ea> 

Source : Bouvet, Pascal, La phonologie de l’anglais, p.237. 
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Annexe 3. Proposition de séquence, classe de première, cycle terminal 

Source : Manuel In Full Swing, 1ère, éditions Didier, séquence 10 ‘The American Dreamers’ 

 

Annexe 3.1. Point phonologique 
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Annexe 4. Schéma de l’appareil respiratoire et phonation de l’être humain 

Source : Pascal Bouvet, La phonologie de l’anglais, p.149 
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Annexe 5. Voyelles tendues et relâchées avec ouverture  

Source : Marc, Capliez, Typologie des erreurs de productions d’anglais des francophones : 

segments vs suprasegments, p.44-60 
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Annexe 6. Marquer la syllabe accentuée dans un mot  

Annexe 6.1. A l’écrit  

Source : Manuel What’s On… 4ème,éditions Hachette éducation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : Bouvet, Pascal, La phonologie de l’anglais, p.283 
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Annexe 6.2. Privilégier le physique 

Source : Manuel E for English, 6ème, éditions Didier, p.132 
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Annexe 7. Silent way 

Vidéo complémentaire du British Council, The Silent way approach to teaching pronunciation 

de Roslyn Young 

Source : https://www.pronunciationscience.com/materials/silent-way-for-english/ 

  

 

http://www.pronunciationscience.com/materials/silent-way-for-english/
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Annexe 8. Réponses au questionnaire 
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Annexe 9. Présentation de la séquence NYC 

Les sous-annexes de l’annexe 9 proviennent de la même source.  

Source : Manuel, I really bet you can, 5ème, Magnard, p.4. 
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Annexe 9.1. NYC Quick Facts  

 

Annexe 9.2. A year in Central Park 
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Annexe 9.3. Flashcards ‘A trip to NYC’ 

 

 

Annexe 9.4. Tableau : Évaluation critériée entre les pairs 
 
Extrait d’exemple de TF: (élève 1) Welcome to NYC! As you know, this city is so beautiful 

with must-seen monuments, and you can do so many activities. The nickname of NYC is 

‘The Big Apple’ because there are so many inhabitants. 

 

(élève 2) First, you should go to Central Park because it is very nice and so huge. In the fall, 

you can go fishing there, or you can go running. In the summer you can enjoy the sun.  

Élève  Mots API Élève 2 pour 

élève 1 

Élève 1 pour 

élève 2 

Professeure 

   V1 V2 V1 V2 V1 V2 

 

 

 

 

 

1 

C /iː/  x     

this /ɪ/       

city /ɪ/ x      

is /ɪ/  x     

beautiful /ɪ/       

with /ɪ/       

seen /iː/       

activities /ɪ/       

nickname /ɪ/       

C /iː/       

is /ɪ/       
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Big /ɪ/       

inhabitants /ɪ/       

         

 

 

 

 

 

2 

        

it  /ɪ/       

is /ɪ/       

nice /aɪ/   x    

in  /ɪ/       

fishing /ɪ/   x    

        

        

        

        

        

        

 

 

Annexe 9.5. Infographie des expressions de goûts 
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Annexe 9.6. Compréhension écrite : What is Streetball ? 

 

Annexe 9.7. Profils des joueurs pour manipuler le comparatif  
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Annexe 10. Feuille de route - Ateliers mouvants 
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Annexe 11. Exemples de productions écrites – NYC 
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Annexe 12. Tableau critérié 

Activité phonologique avec des bouchons 

 



 

 

Enseigner la phonologie anglaise dans les classes du secondaire : des techniques 

pédagogiques et doublage 

Ce glossaire a pour but de définir les mots les plus utilisés dans ce mémoire au vu de la 

spécificité du sujet.  

Mots-clés : phonologie, maîtrise phonologique, maisons du son, doublage, accentuation de 

mot, enseignement, apprentissage, sensibilisation, musicalité de l’anglais, mise en voix, sens  

Teaching English phonology in the secondary classroom: pedagogical techniques and dubbing 

The aim of this dissertation is to place phonology in the context of secondary school teaching, 

to announce the recurrent pronunciation difficulties encountered by French-speaking learners, 

and to propose existing and effective learning techniques that are easily ritualized, as well as 

more playful workshops appealing to different senses. 

Keywords : phonology, phonological control, sound houses, dubbing, word stress, teaching, 

learning, awareness, musicality of English, voicing, senses (touch, visual) 


